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Kolozsvár., 1875. aug. I8. 
(B-n.) A szélső jobb ellenzék orga- 

numai folyvást azt jósolgatják, hogy az 
országgyüűlés egy pártválságon fog kez- 
dődni, melynek következtében a jelenlegi 
nagy többségben levő szabadelvüpárt ujból 
több árnyalatokra fog szakadozni. Különö- 
sen a „Kelet Népe" törekszik ezt bebizo- 
nyitni s alig van száma, melyben ne ma- 

gyarázgatná, hogy a szabadelvüpárt oly 
heterogén elemekből van alakulva, hogy e 
miatt (compact együttmüködése lehetlen. 

Különösen azokban látszik nevezett 
lap bizni, kik a Déákpártból csatlakoztak 
a szabadelvű párthoz. 

Mi elhisszük, hogy a szélső jobb el- 
lenzék emberei ennek megtörténtét óhajta- 
nák, abban sem kételkedünk, hogy erte se- 
gédkezet nyujtani készek volnának, sőt még 
az sem lehetetlen, hogy látszólagos elv- 
áldozattal is hajlandók volnának egy ár- 
nyalathoz csatlakozni, mely a többség gyen- 
gitésére törekedne. 

Azt azonban nem hisszük, hogy ter- 
vök sikerülésében s jövendölésök teljesülé- 
lésében magok is biznának, mert hiszen 
épen ők tanitották meg a volt Déákpárt 
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A KELET" TARCZAJA. 

Az 

patG UR VÉDENz, 
REGÉNY 

ket kötetben. 

Flyoare carlén Emilia. 

Első kötet. 

X. 

Uj év reggele H. 

(Folytatás.) 
Ezekután jönnek a szerencsétlen házas- 

ságok. Itt már folytonos megbocsátásra van 

szükség, a megsértést azonban egyik fél sem 
feledi el; mert a heggedő seb mindig ujolag 

feltépetik. 
E házasságok nem mindjárt elein lesznek 

.. ban. 

lyanok, minőkké később fejlődnek. Ezek be- 

bizonyitják azt, mily nehéz az embernek feled- 
Ahoz egész lényünk átalakulása volna 
éges, vagy pedig a viszony javulásának 
e hogy rendre eltőrölje az azelőtti ke- 
E nyomíát, de ha ilyen nem következik 

vagy legalább soha sem hosszas tartamu, 
akkor a visszaemlékezés mérges kigyói mind 

y 

szivünkbe s a bházi bol- 
i azon tudattal hagy- 

16y sóha sém fognak visz- 

zén bier 
dogsá, 

embereit arra, hogyan lehet egy erős pár- 
tot, annak kebelébe belopódzva, meggyen- 
gitni s ennélfogva nem hihetjük azt sem, 
hogy a volt Deákpárt embereiről feltennék, 

miszerint azok arra fognák magokat fel- 
használtatni, hogy a sült gesztenyét kika- 
parják, s hidat épitsenek a reactio tábora 
számára. 

A ki az 1869-72-ben történtek 
után is ujból bele menne az ösmeretes ke- 
lepczébe, politikai éretlenségéről és könnyel- 
mű hiszékenységéről tanuskodnék, s hogy 
pártunkból sok ilyen tag kerüljön ki, at- 
tól nem is tartunk. 

De ha a történtek előtt szemet is 
hunyunk, még akkor sem lehet tartani at- 
tól, hogy a szabadelvü pártban többen 
akadjanak olyanok, kik nyilvánitott prog- 
rammjok ellenére, azon kezdjék, hogy a 
nemzet oly nagy többsége által elfogadott 
Teform- -irányról letérjenek. 

Ilyesmit akár az egyesekről, akár a 
pártokról csak feltenni is hiba volna s mi 
már csak ennélfogva is teljesen biztosi- 
tottnak hisszük a szabadelvü párt állását. 

De azért is meg vagyunk győződve, 
miszerint a szabadelvüpárt compact marad 
a reform-kérdésekben is, mert a kormány 
és pártja és a szélső jobb ellenzék elvei 
közt a választás nem nehéz. 

A kormány meglévő intézm ényeinket 
nem eltörölni, hanem csak a kor kivánal- 
mainak, körülményeinknekés a parliamen- 
tarismusnak megfelelően reformálni akarja, 
mig a szélső jobb ellenzek határozottan a 
bureaucraticus rendszer felé gravitál. 

Mi nem tesszük fel, hogy pártunkból 
számosan akadjanak, kiknek kedvök volna 
visszamenni a Metternich-féle bureaucra- 
ticus eés administratori rendszerre, s épen 
azért hisszük, hogy az illetők fel fogják 
találni módját annak, hogy egyöntetü és 
szabadelvű reformok jőjenek létre s ez sem 
fogja megzavarni a többségnél az egyet- 
értést. 

Mindezekből láthatják a szélső jobb 
ellenzék vezérférfiai és organumai, hogy 
mi is itt a távol vidéken ösmerjük mind 
a szabadelvüpárt, mind a szélső jobb el- 
lenzék elveit s meg lehetnek győződve ar- 
ról is, hogy a Királyhágón inneni válasz- 
tásoknál szenvedett vereségeket, nem a 
szélső jobbpárt vezéreinek hibái s nem 
is a hivatalos pressiok okozták, hanem 
egyenesen az, hogy a választók nagy több- 

Csaknem egész bizonyossággal állithatjuk, 

hogy a Róza és Ferdinánd között kötendő há- 
zasság, ha csakugyan létre jövend, soha sem 
fog az első osztályba soroztatni, miután jelle- 

móők és természetők merőben különbözők. A 

másodihhoz sem fognak lealjasulni soha, ezt 

bizton hiszem; hanem félek, hogy a harmadik- 
hoz kellend őket számitanunk. 

És ez esetben ujból kérdem öntől, hogy 
helyes-é az embernek egész jövő boldogságát 
és önmagát feláldozni, csak azért, hogy rabja 
legyen adott szavának és vakon teljesitsen egy 

elhamarkodott igéretet. 
Mannerstedt mélyen meg volt hatva s 

megingatva. Az öreg tanár különös és hossza- 
dalmas értekezésével, meghasonlásba hozta őt a 

helyesről alkotott eszméjével. 

- Nem tudok, nem merek e tárgyban 
itéletet mondani - szólt lassu hangon az ifju 
-- nem bizhatom saját itélőtehetségemben. 
Még fiatal vagyok, kevés élettapasztalatot gyüjt- 
hettem magamnak eddigelő; azért csalódhatom 

is. Hanem annyit tudok egész bizonyossággal, 

hogy szivemből kivánom bár soha ne kellene 
azt hallanom, hogy ha a viszonynak csakugyan 
fel kell bomlani, Róza volt az, ki erre az első 

lépést tettes; mert nagyon elszomoritna e 
gyöngéd, szerető kedélyben egy könnyelmü vo- 
nást ismerni fel. 

Barátságos mosolylyal nyujtotta oda kezét 

Ling tanár az ifjunak s szólt: 
- Bizonyos vagyok benne, hogy soha 

sem fog ez az ő részéről bekövetkezni; hanem 
hagyjuk ezt most s beszéljünk más tárgyról. 

Mikor reményli ön, hogy kikapja oklevelét ? 
Még csak egy év mulva. Még előttem 

áll egy nagy vizsga, mielőtt elérhetném a rég 
óhajtott czélt, melyre törekszem s mely több- 

szöri nevelősködésem miatt mindig elhuzódott: 

sége előre akar haladni a relürmok terén, 

nem pedig a reactio felé hátrálni. 

Mindezeknél fogva alig hisszük, hogy 
az erdélyi részek képviselői közt akár a 
szélső jobb ellenzék, akár valamely még 
ezután létesitendő szakadár árnyalat na- 

gyobb sikerre számithatna. Legfennebb egy 
pár szász képviselőt nyerhetne meg a szél- 
ső jobb azon az áron, ha megigéri, hogy 
ha többségre vergődik, fenn fogja tartani a 

Királyfőöid Sonderstallungját, rehabitálva 
egyszersmind a szász nemzet régi kiváltságait. 

Hajlandó-e erre a conservativ párt? 
mi nem tudjuk, de részünkről nem ohaj- 
tanók, hogy azon pár szász képviselőt, kik 
még ma sem tartoznak a szabadelvü párt- 
hoz, ily drága áron vásárolja meg a mi 
pártunk. 

Még csak pár nap s rendre kiderül 
kinek van igaza, azoknak-e, kik a szabad- 
elvü párt ellenállását jósolják, vagy né- 
künk, kik a jelenlegi kormánynak és párt- 
jának jövendőt igérünk s azt hisszük, 
hogy a jövő országgyülés képes lesz ha- 
zánk ügyeit rendezni s a parliamentaris- 

must biztosi tani. 

- A közmunka és közlekedési mi- 
niszter a hivatalos lap tegnapi számában egy 
igen nevezetes körrendeletet tett közzé a vas- 

uti beruházások és kártéritésekről hozott tőr- 

vény végrehajtása tárgyában. 
E rendelet is egyik organikus kiegészi- 

tő része azon refomműnek, mely vasutügyek- 

ben helyesebb gazdálkodást, takarékosságot és 
jobb rendet léptet életbe. A 15. pontot tartal- 
mazó rendelet mindenike egy lépés előre a ki- 

jelölt helyes irányban. A fő alapeszme, hogy 

mindazon vasuttársulatok, melyeknek kamat- 

biztositéka bármi oknál fogva felemeltetett, az 

állammal szemben szövetkezés utján egyetem- 

leges kötelezettségi viszonyban álljanak s igy 

mindeniknek érdekében álljon az, hogy e tár- 
sulatok minélelőbb kijöhessenek a kamatga 
rantiából s az államtól kapott előlegeket visz- 

szatérithessék. A garanczia pótlék 6 százalé- 
kos kamattal fizetendő vissza. A kölcsönt le- 

hetőleg takarékosan kell felhasználni, ugy hogy 

abból a netán későbben felmerülő ujabb be- 

szerzési kiadásokat is fedezni lehessen és ne 
kelljen többé a társulatoknak uj adósságot csi- 
nálni. Ezért az egész müvelet közösön és a 
kormány közremüködésével hajtandó végre, a 
társulatok közös fizető helyeket és közös anyag- 
beszerzési hivatalt fognak felállitani. A fel 

hanem most teljes erőmből nekifeküdtem és 
szorgalommal készülök reá. 

- Ez egyszer jó! s minő kilátásai van- 

nak jövő életmódjára nézve? 
- Azok után, mit egy régi jó barátunk 

az öreg Siffer tanácsos irt nekem közelebbről, 
teljes reményem van, hogy megkaphatom szü- 
lővárosomban az iskolai másodtanitóságot. És 
ha a mostani rektor, ki már igen idős ember, 
elnyeri a papi állomást, akkor biztosan remény- 

lem, hogy az ő helyébe léphetek. 

- Hisz ez nagyon jól hangzik igy - 
szólt az öreg ur - s miután én mindig nagy 
vonzalmat éreztem oly fiatal emberek iránt, 
kik szorgalmuk s takarékosságuk által előre 
tudtak haladni, csak örömömre fog szolgálni, 
ha én is segithetem valamiben s igyekezni 
fogok, hogy mentől előbb szabadulhasson 
innét. 

Néma lékeyolé hajtá mag magát 

Mannerstedt. 

- Nincs is ennél nagyobb vagyon; el 
akarok s el kell innét mennem mentől előbb. 
- Zavarba jöve e kimondott kell szó felett, 

melyből az éleslátásu Ling tanár, még követ- 
keztetést vonhatna, felállt az ifja, hogy bucsut 

vegyen és távozzék, de a szives házigazda e 
szavakkal tartá őt vissza: 

- Kiadtam rendeletbe ma reggel gazd- 
asszonyomnak, hogy két személyre gondoskod- 
jék ebédről, mert ha csak lehet, szerzek ma- 
gamnak egy asztaltársat mára. 

Mannerstedt szivélyes köszönetet mon- 

dott s ujból leült s ezután atársalgás általáno- 
sabb fordulatot vett s közömbökebt átesztról 
folyt. 1 

Midőn este eltávozott az ju papjelölt. 
az öreg tanár elégülten mormogás álkozottul 
ügyes ficzkó; valódi derék fiatal ember; isten 

1 

kodásáról. Ferdinánd tudta jól, hogy ezt oa 

E Jóövő számunk a közbeeső ünnep miatt vasárnap jelenik meg . 

nem za alapot közös, tartalék gyauánt 
kezelendik. És a beszerzéseknél a belföldi ipar 

előnyben részesitendő. 
[; 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr azon véleményben van, 
hogy Törökország absolute még csak nem is 
gondolhat arra, hogy a három nagyhatalom 

egyetértő jó tanácsát ad acta tegye. Másodszor 
pedig e három nagyhatalom nem gondolhat 

oly engedmények kivánására, melyek a török 

birodalom fenállását koczkára tehetnék. S ez 
nagyot módosit a dolgon. Az, a mit a három 

nagyhatalom a török uralom alatt levő szláv 

fajok javára kivánhat, 
őszintén s loyalisan a statusauo fentartására 
irányul, nem lehet olyan természetü, hogy a 

porta veszély nélkül ne teljesithetné. Inkább 
emberiségi, mint politikai engedmények forog- 

nak szóban. Azt csakugyan teljes lehetetlen 
tovább türni, hogy a török embertelenség, zsa- 

rolás és semmirevalóság egész néptörzseket ki- 
nozzon és kiéljen mindazon eszközökkel és mó- 

dokon, melyek a középkor barbarismusát meg- 
utáltatnák velünk. És nem lehet türni, hogy a 

török birtokos és hivatalnok-herék jóléte ked- 

veért veszélyét biztositsa magának az európai 
diplomátia. A bajt orvosolni kell gyökeresen. 
Mit használna a herczegovinai mozgalom mos- 

tani elnyomása, ha megmaradnának az okok, 
melyekből esztendőre uj kiadása születhetnék 
az idei élményeknek? És egész nyiltan szólva, 
azt hiszi, hogy a jelenlegi állapotoknál, még 

az uj vazallus állam keletkezése is megnyug- 

tatóbb lenne, hosszu ideig az európai nyugalom 

és a biztonság szempontjából. 

A „Jelenkor" ugy találja, hogy a szélbal 

észnélkül és helytelenül cselekszik, ha Debre- 

cezenben demonstrál. Compromittálja czimét és 

vezérét. 

debreczeni conferentiából. S ez az, hegy az ed- 

digi szélsőbal (a Patay-, Csiki-, Madarász-, 

Csanády-párt) többé nem létezik. Uj elemek 
vegyültek ezen osztrákellenes áramlatba s ezek 

védik a függetlenségi czimet s védik azt az 

álláspontot, mely a függetlenségi párt alakulá- 

sakor a pragmatica sanctiot elfogadta, elis- 

merte. A „Jelenkor egyet combinál. Azt, 
hogy a jelenlegi függetlenségi pártnak határo- 

zott czélja elhagyni a régi, lejárt forradalmi 

politikát s czélja elfoglalni a Tisza Kálmán 
által üresen hagyott balközépi közjogi ellenzé- 
ket. Ha a függetlenségi párt ezt a metamor- 

valameddig politikája 

phosist megteszi, akkor nem lesz ugyan általa 

togyadalai párt. eálai l 

A "Kélet épe: szerint 

adta emget s 
A szerb viszony 

tina - de ez nem nyugati 
parlament. A kormány felelős, 
a legtöbb esetben illusorius. 
szervezett pártok mincsenek. A É 

pazkeztkél és a hivatalnokokét. 
zet közéletében két jellemvon 

csak a választások megtörténti 
el hivatalát. E miniszterváls: 
mely már a miniszt 
mint okvetlenül beköve 
mitásba vétetett. 

Egy más tünet is domborodik ki a 

határozására azon seml 
az ősemberi eszköző 

Pataktalvan (Udvari 
és égetlen durva cseréppát yü 
az Eduus prinigeniusé 
priscus? zoi 

ellen való vétek volna, ha nem segitnék rajta; 
hm! hm! azt a kis menyasszonyt nem értem ; 
mi az ördögért ne várhatott volna még egy 
kicsit; hisz abban csak bizhatott volna, hogy 
e becsületes jó lélek nem szökik meg tőle! De 
azt hiszem attól félt, hogy a tanácsos és ta- 
nácsosné soha sem adnák beleegyezésöket ez 
összeköttetéshez. Egyáltalán fiatal leányok so- 
ha sem veszik magoknak azt a fáradságot, 
hogy az eshetőségekre s a dolgok lehető kö- 
vetkezményeire gondoljanak. Még jőhet idő, 
midőn a kereskedelmi tanácsos szivesen fogad- 
na vejéül egy rektort. Hm! Hm! mert ugylá- 
tom a Ferdinánd dolgát ma-holnap elviheti az 

ördög! hm! hm! 

II 
Az idegen. - A tanácsosnézavara. - 

Ajánulatok, tervek stb. 
A karácsonyi és ujévi napok örömei is 

elmultak s a mulatságokban egy kis szünet 

állt be, mely némi úrt és pangást eszközölt, 
mi leginkább a nindebnapi élet egyformasá- 

gában volt érezhető. 

Ling kapitány a bálok és örökös ven- 
dégségek ez egész időszaka falatt, merőben el- 
feledte búját és aggodalmait, melyek pedig 

rendes kisérői szoktak lenni máskor. 

őt kinzó gondolatai, isenét nagy nyugtalanság 
fogta el s mindinkább növekedett rettegése, 

mentól közelebb jött a fizetésre kitüzöőtt ha- 

táridő. A tanácsos hajthatatlan volt a menyeg- 

ző napjának meghatározásában, tudni sem aka 

róla mindaddig, mig a kapitány : nem hoz irás- 

beli bizonyitványt nagy bátyja irántai gondo 

meg nem togja kapni az és 

Hanem 

miután áttánczolta a huszadik báléjt is s ne 

hány napi pihenés után ismét meglátogatták 

fgé adósságát. 
sere tehát 

csak a legnagyobb meger 
tartani a külszin ed 



özött z alvinezi, a kolozs- 

priscus kortársa volt, a 
határozottan a negyed- 

utóbbi ellenben inkább ó- 

találtattak, nem ismere- 

ttan nem lehet a fentebbi kö- 

állitani s csupán csak a kala- 

Cer v. elaph. fonilis aggancs 

atlanul a mellett, hogy ősember 

a negyed- v. manmi 
Erdélyben létezett természeti 
épet alkotni. A fent emli- 

ezen korszakban na- 

! lősök talsaperunását meggátolták; 
s erőteljes emlős fauna közt küz- 

a sarkoktól lefelé, jóval 
Erdélyben is mint a jelenle- 

s áro alkotva s innen 
k Erdély szélein és a bel- 

hanem a folyók völ- 

nol itt is sok kivé- 

maradványok a 

em lépett egy- 
tetni, melynek 

agyobb érvényt szerezni, az illető egyletek 
vagy községek vidékén lakó választmányi tagok 
vállalkoztak. 

2) A szövetség fenállása a közigazgatási 
hatoságoknak bejelentendő, s ezek felkéren dők, 
hogyaz 1871. XVIII. községek rendezéséről szó- 
ló t. cz. 29. §. g) pontjának minél nagyobb 
érvényt szerezzenek, s otthol lehetséges süzoltó- 

egyletek alakulására hassanak. 
3) Dr. Lindner Gusztávnak az egységes 

csavar behozatalára vonatkozó inditványa részint 
az orsz.-szövetségi választmány. részint a ke- 

rületi szövetség elnöksége által fogonatositandó. 
4) A rendszeres tüzoltás s a tüzoltó-egy- 

leteknek kisebb helységekben való meghono- 
sitása érdekében Jahn József által a n.-enyedi 
szövetség-gyülésen tartott értekezésének vezér- 

elvei a hatóságoknak foganatositás végett ajánl- 

tassanak. 

5) A rend-gyakorlatokra nézve a cs. kir. 
közös hadsereg s a m. kir. honvédség számá- 
ra kiadott gyakorlati szabályzatnak ide vágó 
pontjai fognak az Aradon tartandó 3-ik tüzol- 

tói nagy-gyülésnek ajánltatni. Az egységes 

szergyakorlatokra nézve mindenekelőtt az egyes 
egyletek szolgá.ati szabályai bekérendők. 

6) A jelzés helyi érdekünek nyilvánitta- 
tott. Nem pártolja az agységes jelzést, azért 

sem, mert az több egylet összmüködése esetén 
zavarokra adhat alkalmat, és ilyenkor határo- 
zottan ajánlja, hogy az illetékes parancsnok 
szócső utján vezényeljen. Ha egy egylet mü- 

ködik, akkor is legszükségesebb szivattyu és 
visszavonuló jeleken kivül mást alkalmazásba 

venni nem ajánl. 
7.) mint kötelező epyenruha bő, sima 

mellű zubbony a katonaságnál használtak min- 
tájára felálló rövid gallérral. A zubbony 
jobb mell oldalán a tüzoltói megnevezés két 
első betüje (Ö. T. vagy F. F. vagy A. F.) a 
baloldalon pedig a tüzoltó száma legyen helyez- 
ve. A nyak alatt levő első gombon egy rövid 

sipkötő vagy láncz alkalmazandó, melyre a sip 
vagy kürt kötendő. - Ott, hol sisak nincs, 

a franczia mintára készült fekete bőrsipka 

kötelező. Falusi egyletek esetleg más főöveget 
is használhatnak. Karkötő tetszés szerinti szin- 

bóől és posztóból, melyet a tüzoltó mindig ma- 
gával hordozni, szolgálatban alkalmazni s iga- 
zolásul esetleg előmutatni tartozik. A karkötőn 
a jobb mell odalon levő betük alkalmazan- 

dók. - 
8) Az egyenruha szinére nézve ajánlat- 

ba hozatott az indigó kék, térdig érő hosszu 
bagaria csizma, és ugynevezett „lopreszti? bő 

csizmába huzandó nadrág, továbbá sipja és al- 
kalmas köpenyeg vagy szür. 

9) A rangjelzésre határoztatott : kötelező 
rangjelzés csakis a karkötőn alkalmazandó. Az 

összes tisztek az egyletek helyi viszonyai sze- 

rint 3 rangosztályba sorozandók, s az első 
rangosztály három, a második két, a harmadik 
egy a karkötőre felvarott arany vagy ezüst 
sujtás által jelezendő. E rangjelzés a sipkán 
is hordozható. Másféle rangjelzés nem ajánl- 

tatik. 
10) A tüzoltóegyletek felhivatnak, hogy 

a hol csak lehet a tornászatot a tüzoltászattal 

minél bensőbben kössék össze. 
1I1) A Mayer, Frick s Endresféle fels 

kendő próba-szabályzatok tanulmányozására s 
azok nyomán egy próba-szabályzatkidolgozására 

az elnök kéretett fel. 
12) Az osztrák-magyar tüzoltói statiszti- 

ka létesithetése végett a központi választmány 
felkérendő, hogy ennek előmunkálatait mielőbb 

indlée meg 
183) A rokkant tüzoltók orsz. segélyalap- 

jának megalapitása, valamint egy országos tüz 

rendőri szabályrendelet életbe léptetése iránt 
a központi választmány sürgetőleg felkéretett. 

14) A m. kir. belügyminiszter felkéretett 
hogy a tüzoltószerek vasuti és gőzhajózási 

szállitási dijai a közhasznu czél érdekében le- 

szállitassanak. 

15) Végül azon ohaját fejezte ki a vá- 

lasztmány, vajha a Királyhágón inneni részek- 
ben is tüzoltó gépek és szerelvények könnyebb 

beszerzése czéljából az üzlet emberei által rak- 

tárak állitatnának fel. 

A herezegovinai lázadás. 

A három északi hatalom s különösen 
Ausztria-Magyarország viszonyáról a herczego- 
vinai mozgalomhoz a félhivatalos „Pol. Corr." 

ujabban ezeket irja: Egy bécsi lap azon érte- 
kezletek eredményével foglalkozik, melyeket 

külügyi hivatalunk a német és orosz nagykö- 

vetekkel folytatott és mely eredmény lesz alap- 

ja azon lépéseknek. melyeket az osztrák magyar 

nagykövet Konstantinápolyban ma vagy holnap 

teend. Arról biztositanak bennünket, hogy az 

idézett lap idevágó adatai részben közel álla- 

nak a valósághoz. Nevezetesen áll ez azon pon- 

tokról, mye ekben arról van zé, hogy a három 
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nagyobbnak beyun mint az illető ap hi- 
szi, az a legközelebbi jövőben nyerendő felvi- 
lágositásokból fog kitünni. Az azonban kétség- 

telennek látszik, hogy a három északi nagyha- 

talom közt történt beszélés azon komoly aka- 
ratról tanuskodik, hogy Herczegovina által 
nem engedik a keleti kérdést napirendre oc- 
troyáltatni. A dolgok ily állása mellett való te- 

hát az is, a mit ugy jelentenek nekünk, mint 

mérvadó helyen uralkodó meggyőződést, hogy 

azon dalmaták, kik Montenegrón át a felkelők- 

höz mentek (jobbára krivosciaiak, kik közül ne- 

hányan oda is vesztek) alkalmilag felelősségre 

fognak vonatni a felkelésben való részvétükért, 

mely békeszegésnek tekintetik. 

A keleti események folyton nagyobb 
mértékben vonzzák magokra Furópa figyelmét. 

Hivatalos hirek szerint tegnapelőtt éjjel Kosz- 

tajnicza és Dubica közt Boszniában kitüzték a 

lázadás zászlaját; egy csomó ember Johovéban 
megrohanta az őrházat, két török katonát meg- 
gyilkolt, az ott levő összes fegyvert hatalmába 

keritette s még további három őrházat táma- 
dott meg. Banyalukával a távirati összekötte- 
tés félbe van szakitva: egy török őrház, vala- 
mint a török bégek öszszes lakóhelyei fölper- 
zseltettek; összesen mintegy harmincz török 

gyilkoltatott meg. Másrészt Albaniából sem 

igen megnyugtató hirek érkeznek; itt a láza- 
dók elfoglalták Goranska helységet. Nem szen- 

ved kétséget, hoy a szerb omladina minden 
eszközt fölhasznál s rendkivüli erőfeszitéseket 
tesz, hogy az összes török tartományokat láng- 

ba boritsa 

Tömegesen hivja haza külföldről a 
törzsrokonokat, összeköttetései messze elterjed- 
nek, s bizonyosnak látszik, hogy a bosnya lá- 
zadás is az ő fondorlatainak müve. 

Még megemlitjük, hogy nem igen meg- 
bizható magánhirek szerint valami Vlajkovics 
belgrádi kapitány vezeti a herczegovinai láza- 

dókat s serege már 2000 emberre megy, hogy 
továbbá egyik vajdájok alatt 1500 montenegrói 
küzd a lázadók soraiban. E számot azonban 
maga a montenegrői fejedelem nagyon tulzott- 
nak mondja. 

A török kormány már tengeri uton 
szállitja seregét a lázadók ellen. Mostarból 800 
embert küldött a nevesinjei sereg szaporitására. 

Vasárnap este két török hadihajó érkezett Kleck 
elé s csapatokat szállitott partra. E csapatok ki- 
szállitásának biztositására a Krupa völgyébe 

1200 ember két hegyi ágyuval küldetett. Ez 
azért vált szükségessé, mert a lázadók nagy 
számmal tartozkodnak a partok [mentén levő 
hegységekben A drenováczi szorosokban állitó- 

lap 400, a Krupa völgyében 400 és Klepovicz- 
nál 900 lázadó várta az érkező törököket s 
lesből akarta őket megrohanni. A török csapa- 
tok elővigyázata azonban tönkre tette e terve- 

ket, s a partra szállitás valószinüleg zavartala- 
nul fog végbe mehetni. 

Nem csekélyebb érdekü hir érkezett ma 
a szerb fővárosból. A skupcsinabeli választá- 

sok vasárnap mentek végbe. Egy magántávirat 

szerint Belgrád egyik kerületében Krzmano- 
vics conservativ győzött; a második kerületben 
a conservativ Antula s Tersibasits szélsőpárti 

közt uj választás lesz - A hétfőn kelt táv- 
irat szerint az eddig ismeretes választásokban 

nagyobbára mindenütt a conservativok győztek. 

Annál sajátságosabb, hogy egy másik távirat 
arról hoz értesitést, hogy a kormány a válasz- 
tás eredménye folytán tegnap beadta lemondá- 
sát, mely el is fogadtatott. Az uj kormány 
még nincs megalakitva. 

Az angol trónbeszéd. 
Az angol trónbeszéd szószerinti szövege 

a következő : 
Mylordok és gentlemenek! 

hogy azon helyzetben vagyok, hogy a parla- 

mentben való jelenlétüktől fölmenthetem önö- 
ket. A viszonyok köztem s az idegen hatalmak 

közt tovább is szivélyes természetüek s remény- 

nyel s bizalommal tekintek az európai béke 
szakadatlan föntartása elé. 

A Zanzibár uralkodója által kormányom 

felhivására hazánknak tett látogatás egy pót- 

egyezmény kötésére vezetett, a mely, mint 
megbizhatóan remélem, a rabszolgakereskedés 
Keletázsiában való teljes megszüntetésére fog 
hatni. Mély sajnálkozásra hallom, hogy az ind 
kormányom által Birmából kiküldött expeditio, 
melynek czélja volt China nyugoti tartomá- 
nyaival összekötő utakról gondoskodni, áruló 

módrn chinai területen fegyveres erő által 

megtámadtatott. E gyalázatos tény, mely sze- 
rencsétlenségre konzulságunk egy ifju és sokat 
igérő tagjának halálát vonta maga után, gon- 

dos vizsgálat tárgya s mi erőfeszités sem ki- 
méltetik, hogy azok megbüntetése, kik a tettet 
tervezték s végrehajtották, biztosittassék. Gyar- 
mati birodalmam helyzete általán jó. A kér- 
dések elintézése, melyek Natal kormányát s 
alkotmányát illetik, előbbre haladt s én a dél- 

áfrikai gyarmatok és államok közös konferen- 

Örvendek, 

szánt pénzeknél taunsitanak. 

Mylordok és gentlemenek ! Megelégelé 
sel tőlt el, hogy a hosszabb megfontolás, me- 
lyet önök a különböző javaslatoknak szentel- 
tek, melyek időről időve a nyugulomnak Iror- 
szágban való fenntartására kibocsáttattak, oly 

törvényt eredményezett, mely midőn az előbbi 

törvények szigorát enyhiti, ényel egyuttal megóvja 

az ország nyugalmát is. Örömmel adtam be- 
leegyezésemet egy oly törvényhez, mely nagy- 
városokban a munkásiakok jobbitásának elő- 
mozditását czélozza, s mint remélem. a beteg- 
ségek, nyomor és elvetemültség főokainak ke- 
vesbülésére vezetend. Meg vagyok győ ődve, 

hogy e törvény, összeköttetésben azzal, mely a 

segélyegyletek czélzatainak megszilárditására 
és módositására vonatkozik, nagy mértékben 
elő fogja mozditani népemnek erkölcsi és anya- 
gi jóllétét. Nagy megelégedésemre szolgál jó- 
váhagyásomat adni azon két fontos törvény- 
hez, melyek a munkásegyezségek módositására 
s az egyöntetü eljárásra, továbbá a törvényte- 
len combinatiókra, a mennyiben e körülmé- 
nyek tekintetbe jőnek, vonatkoznak. Elvárom, 
hogy e törvények a munkások és munkaadók- 
ra vonatkozólag a barátságos megegyezés és 
igazságosság alattvalóim megelégedését és jó 

hangulatát emelni fogják. A jogviszonyok mó- 
dositására vonatkozó sörvények közt, melyeket 
önök elfogadtak, különös örömmel látom, hogy 
a birtokaim egyszerüsítésére, és a telektulajdon 
átruházásának könnyitésére terjedelmes törvény 
nyert helyet a törvénykönyvben, hogy továbbá 
a skótországi majoratus törvényhozás módositá- 
sára vonatkozólag egy acta fogadtatott el, s 

hogy önök az 1873-iki igazságügyi reformacta 
módositása által gondoskodtak arról, hogy a 
polgári törvényszékeimben s azok eljárásában 
inaugurált nagy változások azonnal életbe lép- 
tettettek. 

Az üzleti helyzet és a a véleménykülönbsé- 
gek, melyek természetesen ily terjedelmes ter- 
vezetnél előfordulnak, fájdalom, megakadályoz- 
zák önöket abban, hogy a hajózási javaslat 
tárgyalását bevégezzék, hanem azért örvendek, 
hogy önök képesek voltak ideiglenes intézkedé. 
sek által jelentékenyen megkisebbiteni azon ve- 
szélyeket, melyeknek a tengeren járó alattva- 

lóim kitéve voltak. A bérlet szerződtéi actával 
jelentékenyen és helyesen kiterjesztették önök 
az előjogaikban korlátolt telekt ulajdonosok ha- 
talmát a bérlők irányában való kielégitő bi- 
zottság nyujtásával, feltartván egy egy részről 

a teljes szerződési szabadságot, másrészt a jog- 

nak előföltételeit megszilárdityván, melyek közt 

a tőke helyzetének emelése által a földbirtok 

is emeltetik. 
Alapos okom van remélni, hogy a bevé- 

telekben való előhaladás, mely az utóbbi évek- 

ben különösen érezhető volt, ezután is fenn fog 

maradni. A rendelkezések, melyeket önök az 
államadósság csökkentésére eszközöltek, vala- 

mint a községi kölcsön szabályozására vonat- 

kozó javaslatok, nevezetes javulásokat fognak 

előidézni állami és községi pénzügyigazgatásunk 
rendszerében. A gyárjegyek behozataláról szóló 
törvény hézagot fog betölteni, mely kereske- 
delmünkben egy idő óta nagyon érezhető volt. 
Számitok arra, hogy azon törvény, mely Szt. 
Albansban uj püspöki széket alapit, előnyös 
lesz az emlitett diöcesis nagyszámu népségére. 

Midőn azonban önöknek a szünnapokra 
istenhozzádot mondok, imádkozom, hogy a 

gondviselés áldása nyugodjék az önök legutób- 
bi munkáin s ez kisérje önöket is kötelessé- 

gük teljesitésében. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten augusztus 19. 10. ó. 30 p. d e. 

Érkezett, augusztus 19.11. ó. - p. d. e. 

Kirlyunk születésnapját nagy fény- 

nyel ünepelték; a miniszterelnök üd- 
vözölő táviratára a király azonnal vál- 
laszolt. 

A bosznyák lázadás folyton na- 

gyobb mérveket ölt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, aug. 18. 1875. 

- Az erdélyrészi közjegyzői kama- 
ra ma városunkban megalakult; Biró Pál tör- 

vényszéki elnök üdvözölte a megjelenteket s 
csinos beszédében a közjegyzői intézmény fon- 

tosságát fejtegette. A kamara első sorban el- 
nököt választott s e fontos állással Schilling 
Rudolf kolozsvári közjegyzőt tisztelte meg. 

Őszintén örvendünk a megejtett választásnak, 

mely az ezen állásra kétségtelenül legérdeme- 
sebb férfiura esett. 

- Városunk polgármestere által ; 
Sassetotban eg tegnap Ő Felsége születésnapjára rendezett disz- 

ebéden a városon levő közintézetek, testületek 
és hivatalok főnökei vettek részt. Az ebéd fo- 

legelső pohárköszöntőt a szivélyes lyamában a 

! 

s családja egészségé, 
csak a ázi gazda emelt poharat 
és a közös hadseregre is. Az izletes 
és finom borokban gazdag ebéd d. u. 4 ór 
tartott, a mikor aligha nem azon meggye 
déssel távoztak a vendégek hogy való 
a város fejének van Kolozsvártt a leg ztál 

legfinomabb bora és a lagjobb konyháj 
Az itt-ott felállitot 

őröktől sok méltatlanságot szenved a közön, 
Tegnapelőtt a középutczában egy tisztes sal sétálván, 15 éves figyermek 
madi tolongás miatt a harmi 
nek szánt rövid deszka-utra lépett, 
velt oláh őr durván lelőkte 0 al 
következtében a fin kalapja a veszedelme de 
ka mellé esett s midőn utána nyult, 
agygyal rontott reá a vitéz férfiu s k 
megütötte. Azt hisszük, elmult mál a 
midőn Kolozsvártt azon okból, mive egy 
égő szivarral szájában ment el az őr előtt, va- 
lóságos utczai harcz támadt a polgárság és ! 
katonaság között; jó volna tehát, ha most már 
a fegyelem mellett egy kis műveltségre is ta 

nittatnának a vitézek. 

- Bodorfi Henrik mint a övé 
rosi Lapokból sajnálattal értesülünk 
radon sulyos betegen fekszik. val 

Blaháné a tegnapelőtt láa a 
szerződést a népszinházhoz. E szerint a nemze- 
ti szinházban október 10-én lesz az utolsó nép- 
szinműi előadás. Blaháné már a megnyitó elő- 
adásban részt fog venni. Ugyancsak tegnapelőtt 
irta alá a szerződést Daray Karolin alténekes- 
nő is, a kolozsvári szinház egykori tagja. 

- Az országgyülés ünnepélyes meg- 
nyitása augustus 31-én lesz a várban. Agy- 
lést ő felsége személyesen fogja megnyitni 

- A kolozsvári polgári lövöldében 
tegnap augustus hó 18- dikán tartott rendes 
dijlövészeten szerencse-dijakat nyertek: Első 
dijat Frőlich Alajos, másodikat Veith Gergely. 

Kapcsolatban e hirrel megemlit- 
jük, hogy holnap azaz aug. hó 20-án Szt. Ist- 
ván király névnapja ünnepének alkalmából a 
kolozsvári polgári lövöldében disz-lövészet fog 
tartatni, melyre értékes dijak lesznek kitüzve. 
A bécsi lovaglók-egyletének erdélyi 

képviselősége Kolozsvártt megalakult. A lovag- 
lók- egyletének a kolozsvári rendes lóversenyek 
alkalmával tartandó versenyeire képviselőkűl 

megválasztattak: Elnök: br. Jósika Lajos, bi- 

rák a lovaregylet részéről középső gr. Bethlen 
Sándor és br. Wesselényi Béla; a cs. kir. had- 
sereg részéről: cs. kir. őrnagy Alescandrovits 

Arnod és cs. kir. százados Mihály Gyula, de 

Apsa titkár Bartha Lajos. A távlovaglásra 
(Distanzritt) képviselők br. Wesselényi Béla és 

br. Bánffy Ádám, titkár Bartha Lajos. A táv- 
lovaglási szabályok következök: 

Pályázhatnak a lovaglók. egyletének tagjai, bár 
mely országbeli és koru lovon; a ló lehet saját- 
juk vagy nem tehermeghatározás nélkül, a tá 
volság nem lehet kevesebb mint 50 ném ; 
mérföld azon egy lovan, minden kiséret nélkü; 

indulás és visszaérkezés ngyanezen helyre (a 
visszaszállitás megkimélése tekintetéből) minrn 

dazonáltal nem ugyan egy uton oda és;, 
vissza, hanem körutképpen több érintend 

helység megjelőlésével, két lovag egyszerre in- 
dulhat, de ellepkező irányban. - Ha több 
résztveő találkozik, akkor mindig csak kettő 
indúl egyszerre a fennebbi módon és 24 óra 
mulva ismét kettő. Ezáltal eléretik, hogy min: 
denki egyedül lovagol s nem történik verseny 

futás a gyorsaság óra szerint számittatik 
lovaglás irányát minden helyen a lovagló 
let képviselői határozzák meg az első pá 

dulása előtt 24 órával tudomásra hozzák 

végrehajtást is intézendik. Valamely ijhoz 
igény föltétele, hogy a lovag 24 áb 
(rendes talajviszonyok közt) átlag, 15 m 

det megjárjon, és visszaérkezése után nehány 
óra mulva lovát teljes szolgálatképes állai 

azon lovagok, a kik egézséges lovakkal 
nek meg s 24 óra alatt átlag 15 mér! 
tettek, 15 mérfoldenkint 5 írtot kapnak 

főtér 2-sz. alatt az emeleten. 
kéretnek mindazon urak, kik a lovagli 

Barbtha Lajos, egyleti titkár. 
- Rudolt trónö ör 

én ünnepli tizenhetedik szi 
kalomból ő Felsége ebb 
részesiteni. Az ünnepe 

é 
se 

hir kapcsán fölemlitik, hogy 

korba az állami nugyekbe is enged 7 



tány 

kis történetkét. Lővi Lipót egyik földhitelinté- 

zet ügynöke a város vidékén utazva Nyárád- 

Szeredába érkezett; itt Rosenbaum vendéglőjé- 

be beszállva, délre ebédet rendelt s ügyei után 

látott. Mindenekelőtt a vidéki földes-urak után 

tudakozódott, itt remélhetve csupán kölcsönöő- 
ket eszközölni. Ezek lakását megtudva, kereste 

a járásbirót, hogy magát igazolja és megbizói 
részére ügyleteket eszközölhessen. A járásbiró 
az alig félórányira levő Csikfalván időzvén, az 
ügynök, hogy hamarább találkozhassék vele - 

kárba vesszen, 

befogatott és Csikfalvára elindult, megigérvén, 

hogy rövid idő alatt visszatór kilátása lévén s hogy 

az ebéd idejére már itt is lesz, a vendéglős- 

nek - nem is tartozván terveiről számolni - 

semmit sem szólt. A vendéglős azonban, ré- 

szint azért, nehogy a megkésziteni rendelt ebéd 

részint az urak után való 

tudakozódás s aztán tovaillanás gyanut ébreszt- 

vén fel benne, fellármázta a falut, hogy egy 

rablókapitány járt épen most nála, s a 

földes urak után tudakozódott, ebédet rendelt 

nála, de puskaporszagot érezvén, elillant innen 

Csiktalvára s jelenleg ott tartózkodik. A falu- 

ból igen sokan a csendőrökkel egyűtt utra in- 
dultak tehát a rablókapitány elfogatására. Az 
ügynök ezalatt a járásbiró előtt magát igazol- 

ván, visszaindult Nyárád-Szeredába, a kész 
ebédra. Fele utját se végezte be azonban s az 

ebédre nem volt szükség - - elment min- 

den étvágya. Szekerét a csendőrök és a nép 
Eőrülfogták, letartóztatták. Vallatni kezdették 

már utközben. A kocsis azt mondá, hogy ők 

vásárhelyiek, az ügynöok - magyarul 

nemtudván - németül mondá meg, hogy 

ő pesti. Ketten kétfelé beszélnek, már ez 
pbizonyossá teszi, hogy nem járnak igaz uton. 
Be kell kisérni a törvényszékhez, Minthogy a 

kapitány ur nem tudta magát magyarul kife- 

j jezni és igazolni, bekisérték s tán el is dönge- 
tik, ha véletlenül a járásbiró időközben meg 
nem érkezik s fel nem világositja a népet. A 

járásbiró elkisérte Nyárád-Szeredába, a hol már 
a falu apraja, nagyja látni kivánta az elfogott 

rablókapitányt s mint ilyent megis bámulta az 
ügynököt, kinek habár nem is tetszett a mu- 

latság, örvendenie kellett, hogy legalább nagy 

későre megszabadult egyéb bajtól. 

- Szász-Régen mellett közelebb azon 
hir terjedt el s ez az egész várost ugyszólva fegy- 

verbe állitá, sőt katonaság isküldetett ki, hogy 

a rablók egy egyént, ki szekerével együtt az 
utszéli sánczba feküdt, megtámadták s ki is ra- 
bolták volna, mi előidézője lett annak, hogy 

többen be is fogattak, a mint azonban később 

ciderült, azon egyént nem rablók támadták meg 
, dőntötték be a sánczba, hanem több ittas em- 
ver kisszerű czivódása folytán esett meg e nem 

s oly nagy szerencsétlenség. 

- D-sSzt. -Mártonban, hir szerint, 

apró részvényekből egy bank fog alakulni. 

- A beszterczei evang. egyházköz- 
ég e hó 15-én tartotta a képviselő testület 
ermében a papvalasztásra vonatkozó próbavá- 
asztást. Ez alkalommal a 92 szavazatból Bu- 
lacker Gottlieb lekenczei lelkész 79 szavaza- 
ot nyert. Egy számos tagból álló küldöttség 
izonnal el is ment hozzá, hogy a lelkészi ál- 
omá ra vonatkozó kijelölést fogadja el. 

Deanu társainak elítéltetése. Mig 
Deanue hires rabló a börtönből elillanva, az 
sten szabad ege alatt valahol garázdálkodik, 
wddig társait a szebeni törvényszék nehéz bör- 
önre itélte. Igy Michanciu Arsenie 7 évi, Con- 

iu Luka 6 évi, Farkas Juon 5 évi s Michan- 
iu Creciunu 3 évi nehéz börtönre lettek el- 

télve. 
- A kis-kapusi indóháznál a cou- 

éeba való beszállás alkalmával egy 20 éves 
uhancz egy román lelkész jól megtömött tár- 
záját elcsentes; a müvészi fogást több utazó 
szrevévén, a futásban menekülést kereső tol- 
aj a tárczát eldobta. A tulajdonos azonnal kéz- 
1ez kapta a tárczát s a vonat indulása miatt 
t tolvaj üldözésével az utasok felhagytak. A 
ronat elindulása után három a vasutnál szol- 
rálatban álló egyén elindult e jó madár kere- 
ésére s a reményteljes fiatalt a törökbuza fől- 
ön elbujva meg is találták, s átadták a köz- 
égi hivatalnak tovább-szállitás végett. 

-A nmagyar földtani társulat 
rdélyi aranyvidéki kirándulásáról következő 
észleteket közöljük: Alsó-Fehérmegye tisztvi- 
lősége - minden lehetőt elkövetett, hogy e 

rsulat tagjaita legszivélyesebb fogadtatásban ré- 
esitse. A vezérszerepet maga a szintén tudo- 
a ányosan képzett alispán, Csathó vette át és 

égig tevékeny részese volt minden kirán- 

el ére, honnan rövid ebéd után még az 
rudbányára siettek. - Itt a városi kö- 

atásban részesité őket. Más- 
Pálfi Samu kir. bányanagy 

Verespatak torkolatánál épi- 
Ag m ét tekintették meg; hon- 

vá ék in egyik lgyele 
őnk hiteles forrásból irja nekünk a következő 

A vend égek augusztus 10-én érkez- 

mely építészeti s kivitel 
e nembeli kitünőbb műveknek, Verespatakára 

érkeztek sa ,Fere 1cz altárránál? a városi kül- 

döttség által fogadva, mindnyájan a bányákba 

szálltak le. Alig kinálkozik a geolognak clas- 

sikusabb tér az itteuinél, hol Vulkán és Pluto 

vetélkedve állitották elő a legremekebb mun- 

kákat, s mintha egymással viaskodtak volna, 

küzdelmeik óriási nyomait láthatni sok helyen. 
Verespatakot körüskörül trachitok keritik, mint 
az érczhegységeknek csaknem valamennyijét. 

Ezenbelől az arany előjövetel, majd minden ás- 
ványban előfordul, nemcsak a pátokban, ha- 
nem a kovarczok összes fajában; sőt nem rit- 

ka, hogy az évezredekkel előbb oda került ter- 

mészetes faszenen is találtak aranyat. S bárha 
tömegesebben pár év óta nem is igen szokott 
előfordulni, a kiaknázási mennyiség semmit sem 
hanyatlott, ugy, hogy e hely mai napig Euró- 

pa leggazdagabb aranyhegye s tekintve annak 

már a dákok alatti müveltetését, kérdés! ha 

vajjon az uj világ telepeinek lesz-e ily hossza 

életők. Nem csoda tehát, ha a geologok is 
hosszasan időztek e föld alatti labyrinthokban, 
hogy a mit az idő rövidsége megengedett, azt 

megvizsgálják és följegyezzék. - Kikerülve a 

bányákból, a hires Csetátyék magaslatára si- 
ettek, mely mint emberi mü, páratlanul áll a 

világon; a tudósok kétszeresen gyönyörködtek 

a természet és a munka remekében, sőt tán a 

a botanikusok is - Csató és Lojka - talál- 
tak, ha egyebet nem, pár árva havasi epert s 

a végtelen törmeléken ez is elég. Délután fél 
ötre, az otteni bányászkör diszesen fölékesitett 

termében, a vendégek tiszteletére diszebéd volt, 
melyen több sikerült felköszöntő is mondatott. 

Este a geologok az ott időző Mezey szintársu- 

latának előadásán jelentek meg. Másnap au- 

gusztus 12-én a társulat különböző irányban, 

a Detonátára rándult, egy része megtekintette 
a vizfölfogó medenczéket, köznyelven a „nagy 

tőt', s folytonos vizsgálódás közben érték el 
a kijelölt pontot, hol a bazalt oszlopok szem- 

lélése rendkivül érdekes volt. A Detonata al- 
jában, az abrudbányaiak vártak reájok, hol a 

bányanagy csinos étkező sátort emeltetett; egy- 

általában e szakember mindent elkövetett, hogy 

a tudományos férfiak megelégedését kivivja. 

Miért is mindnyájunk köszönetét megérdemli. 
Volt toaszt is elég. Ebéd közben Diószegi ab- 
rudi rendőr azt inditványozta, hogy a Detona- 

ta egyik csucsa „Szabós csucsnak neveztessék 
el, a mi általános tetszés között el is fogad- 

tatott. Abrudbányáról a vendégek másnap Ko- 

lozsvárra érkeztek. 

- Ugron Gábor sajtóperét illetőleg 
érdekesnek találjuk utólagosan közölni a kö- 

vetkező részleteket. Miután vádlott Ugron Gá- 

bor beismerte, hogy az incriminált czikket ő 
irta, felolvastatott az egész „jog és kötelesség" 

czimü vezérczikk. Mely után magánvádló kir. 
alügyész dr. Melzl Oszkár előadta a már irás- 

ban is benyujtott vádinditványt, melyben Ugron 

Gábort a btk. 491. és 492. 88. szerint minő- 

sült és a btk. 493. §. szerint büntetendő be- 
ecsületsértésben elmarasztalni kérte; erre Ugron 

Gabor védbeszédét terjesztette elő, melyben elő- 
adja, hogy a liberiás elnevezés, még a fejedel- 
mek korából származik, hol a darabontok - 
kik szintén katonák voltak - ezen nevet vi- 
selték s a cseléd szó nem sértő, de azok nem 
is becsület nélküliek; a kudarczra vonatkozó- 

lag a történelemből hoz fel példákat, melyek 
igazolják azt, hogy az osztrák hadsereg több 

izben szenvedett vereséget: a mi pedig végre 
a szándékosságot illeti, megjegyzi, hogy ő ezen 
testületet becsületében megsérteni nem akarta s 

a gunyos kifejezés magában még nem sértő. 
Kir. alügyész ellenészrevételeire vonatkozólag 
fejtegette a hadsereg hibás szervezetét s ő fel- 
sége személye felhivására a legmélyebb hódo- 
lat és alattvalói tisztelet kifejezése mellett em- 

liti meg, hogy még csak gondolatában sem ál- 
lott a legnagyobb személyre czélozni. Ezek 
után az esküdtek a keblileg választott elnök 

dr. Knöpfler Vilmos vezetése alatt visszavo- 
nultak s a három kérdésre tudva van már mi- 
ként feleltek. 

- Fogarasról Augusztus 17-ikéről 
a következő sorokat vettük: Tegnap kisértük 
ki örök nyugalomra - átalános részvét mellett 
- tavasz korában, életének 27-ik évében tü- 

dő vészben elhalt fogarasi m. k. törvényszéki 
jegyző etédi Jakab Gábort, a szeretetben utol- 
érhetlen fiut és testvért, - ingatlan hivségü 
barátot, - ritka szép tehetségü, alapos készült- 
ségü hivatalnokot, - nemes érzelemben, való- 
ságos kedélyben gazdag ifjút; kiben a puszti- 
tó vihar minden bizonnyal nemcsak övéinek, 
családjának, - de hazájának, nemzetének és 
anyaszentegyházának is egyik legszebb és leg- 
gazdagabb gyümölcsöket igérő remény-virágát 
törte ki. A sokszorosan megsiratott ifjú a las- 
san emésztő kór ellen a tusnádi gyógy-fürdőn 
keresett magának e nyár folytán üdülést, - de 
a leggondosabb testvéri ápolás sem volt képes 
őt életben megtartani. Ügyvédi vizsgára volt 
lépendő s a feszitett munkálkodás sietve föl- 
emésztéa gyönge testalkatot. Az idvezült felett 
Pánczól Károly ref. lelkész tartott szivre ható 

.... 
óvonatu vasuton, gyászbeszédet 

te intetben egyike az re nem maradott szem szárazon, sziv megin- 

dulás nélkül. A béke őrangyala lengjen az 

gadó könyörg gés 

oly korán elköltözőttnek sirja felett! [] 

- Tanodai értesités. A zilahi ev. 
ref. főtanoda előljárósága határozatából ezen- 

nel értesittetnek a tisztelt szülék és gyámok, 
hogy a bekövetkezendő 1875-76-ik tanévre a 

néhai Balogh Pál-féle szegény alapból 800 

frt fog folyóvá tétetni és a néhai végrendel- 

kezése szellemében - ez idő szerint - 20nö- 

vendék fog segélyben részesittetni: a negyedik 
elemi és a polgári iskola négy, osztályából 

tiz növendék á 30 frt o. é; a felgymnasium 
V-VIII. osztályaiból szintén tiz á 50 frto. é. 
Ezen segélyezésért folyamodhatik olyan magyar 
nemzetiségü, református vallásu, feddhetetlen 
erkölcsü, szorgalmas és szegény tanuló növen- 

dék, a kinek a rendes tantárgybóli általános 

osztályzata legalább jeles, nem értvén ide a 

mellék-tantárgyakból nyert osztályzatokat. A 

folyamodvány felszereléséhez szükséges: a) csa- 

ládi értesitő, b) szegénységét tanusitó egyházi 
és község előljárósági bizonyitvány, telekkönyvi 
kivonattal azon esetben, ha az illető ingatlan 

vagyon felett rendelkezik, c) előmenti bizo- 

nyitvány. A kellően felszerelt folyamodványok 
f. é. september 15-éig igazgató tanár Kerekes 

Sándor aa.-hoz nyujtandók be. 

tul érkező folyamodványok tekintetbe nem vé- 
tethetnek. Zilah, 1875. augusztus 16-án. Az 

ev. ref. főtanoda igazgatósága. 

- Három végrehajtó egy Szinicén 
kelt s Szakolczán nyomtatott felszólitást intéz 
az ország összes birósági végrehajtóihoz. Ezen 

felszólitás czélja az, hogy az „összes végrehaj- 

tói testület? nevében egy kérvény intéztessék, 

vagy az igazságügy-miniszterhez, vagy az or- 

szággyűléshez. A felszólitásban elő van adva, 

hogy a birósági végrehajtókról szóló idei pót- 
törvény f. évi september 1-én életbe lépvén, a 

kézbesitések megszünnek, s ennek folytán a 
végrehajtói jövedelem csaknem felényire apad 
le; mért is ugy ezen, de különösen azon oknál 

fogva, hogy az emlitett póttörvény szerint, a 

végrehajtó maga állapitván meg a költségeket, 

a napi, eljárási a fuvaron kivül egyebet nem 

számithat fel, holott a végrehajtási eljárás t10- 

lyamában rendszerint többféle munka is kelet- 

kezik, s olykor százakra menő rendelvény is 
kiadandó, melyek kiirása több napi munkába 
kerül, a mi iránt a törvény nem rendelkezik; 

ennek folytán igen szükségesnek látja a 3 vég- 

rehajtó, a „végrehajtói állás előnye és szilár- 
ditásat szempontjából, a nevezett törvény ál- 
tal figyelembe nem vett végrehajtói teendők 
pótlólagos szabályozását, s a kérelem tárgyát 

ez képezné. 

- Gyilkosság. fjesztő mérvben kez- 
denek szaporodni N. Várad környékén a gyil- 
kossági esetek. Egy hét leforgása alatt a kö- 

vetkező a harmadik. Nagyváradról egy fiatal 

czigányleány indult Kovácsi felé, zsebében 2 frt 
16 krral, mondd két forint 16 krajczárral. Már 

Nagyváradon tul észrevette, hogy egy koldus 

nyomban követi, de evvel a leány nem törődött. 

Az ugynevezett szilvölgyi csapszékhez érve, a 

leány betért s egy ital pálinkát kért. Ezalatt 

a nyomában járó koldusímegelőzte, s a csapszé- 

ken tul, pár száz lépésnyire a tengeriben el- 
bujva várta áldozatát. Midőn a leány előtte 
elhaladt, a koldus reá rohant, s egy nála levő 
kapával leütöttes azután ugyancsak kapájával 
koponyacsontját összetörve, az áldozat pénzét 

és a testén levő rongyokat magához vette. A 
leány életjelt adhatott még magáról, mert az 
embertelen gyilkos pár lépésnyiről visszatórt 

hozzá s késével egyik szemét kiszurta, aztán 

arczát összevágta, fogait betörte s testén is 
többrendü szurást ejtett, mig csak a leány élet- 
telenül össze nem rogyott. Mintegy óra mulva 

a Csernovits jószágról Szalárdról hazatérő ara- 
tók találták meg a leányt, ki még nem halt 

meg s az egész jelenetet elbeszélhette. Az ara- 

tók a leányt a csapszékbe vitték, s a koldus 
után iramodva, egy óra mulva kétségbeesett 

védelem után elfogták s áldozatával együtt, (kit 
a kórházba szállitottak) Nagyváradra vitték. A 
czigányleány életéhez semmi remény. 

- Finn-jubilaeum. Finnland keleti 
határain vizzel és erdőségekkel környezett szi- 
geten áll a három tornyu Olafsburg Nyslott 
városka fölött. E várat 1475-ben alapitotta 
Erik Azelson Tott s az azóta sok viszontagsá- 
gon ment keresztül. 1499-ben már 1000 em- 
berből álló sereg táborozott falai alatt, de csu- 
ful megveretett. 1656-ban az oroszok feléget- 
ték a várost, de később megverettek. Az észa- 
ki háboruban 1714. julius 29-dikén a vár meg- 
adta magát az ellenségnek. Számos viszontag- 
ság után 1812-ben Finnlanddbl ismét egyesit- 
tetlett s 1868-ban tüzvész által elpusztittatott. 
Ma már csak romjai léteznek, de e romok a 
legbüszkébbek és legregényesebbek Finnlandban. 
Julius 29-dikén ülték meg a finnek a vár 400 
éves jubilaeumát, mely valóságos nemzeti ün- 
nep jellegét ölté magára. 

- A vasut jubileuma. A legelső 
vasut, melyet a közforgalomnak átadtak, a 
stocktondarlingtoni vasut Angolországban. Leg- 

" 

E határidőn 

S mesterséges csinnal korát ugy elfedte, 

Mindkettő s hajára vetekedve estek. 

közelebb meg fogják ünnepelni ezen vasut meg- 

kor 286.268,794 font sterlinget tett mig mult 

év végén 609.895,931 Sfontot; 1854-dik áv- 

ben 111.105 utas járt rajtuk, mult évben 

417.810,411 ember; a személyszállitó vonatok 

mult évben 97 millió angol mfldnyi utat tet- 

tek meg, a tehervonatok több mint 100 millio 

anyi 

franczia pénzügyminiszter az ország művészeit 

részvételre hivta fel ama pályázatra, mely a 
postabélyegek uj átalakitását czélozza. A jegyek 

többé nem a koszoruzott köztársaság jelképét 
fogják föltüntetni, mint az 1848. óta forgalom- 

ban levő némely pénznemek- és bélyegeken 

látható, hanem minden politikai jelvény nélkül 
a kereskedelmi, ipar vagy igazság jelképeit 
tüntetendik fel a következő kettős felirattal: 

„Poste - Republigue Francaise." 
- Egy magyar iftju a chinai tenge- 

ri rablók ellen. Nemrég érdekes leirást közöl- 

tek a lapok azon harczról, melyet a „Fried- 

rich" osztrák-magyar corvette legénységének 

egyik része a chinai tengeri rablók ellen küz- 
dött. Emlitve volt, hogy a sebesültek közt volt 
két magyar is. Ezek egyike Ködöböcz Sándor 

Beregszászból; Pólában tengerészeti iskolát 
végzett és most a „Friedrich'en matróz. Amaz 

emlékezetes epizódról rokonainak hosszabbl eve- 

let irt, melyből a „Bereg" nyomán a követke- 
ző igen érdekes részletet közöljük: . . . „Dél- 

ben ebédhez ültünk, jóizüen fogyasztottuk fa- 

latainkat. Már reá is gyujtottunk papirszivar- 

káinkra, s beszélgettünk a haza menetelről, 

midőn balra a folyótorkolatnál 5 ladik tünt 

fel előttünk; eleinte azt hittük, hogy halászok, ha- 

lat vehetünk tőlük: de az 5 ladikban evezők 
egyszer csak fellálitják ladikuk elejét, s annak 
lőrésein erősen tüzelnek; mi 6-an fegyverre 

keltünk s 4 lábnyi vizben harczoltunk a vadak 
ellen, de lövéseink nem találhatták őket a fel- 
huzott ladik eleje miatt, migők a lőréseken át 
tüzelhettek. Én ezt látva, a sziget-csúcsra fu- 

tottam, s 15 lépésről oldalról lövöldöztem a 
vadakra, s ha több töltésem van 7-nél, mind- 
nyájukat lelőhettem volna. - Matroztársaim, 
a véletlenül támadt tengerdagály miatt mene- 

külni kényszerültek, ekkor kettőt közülök lelőt- 

tek a vadak, egy megsebesült. Két vad a szá- 
razra jött ki, épen felém törekedtek, hogy ma- 
gyar hust is szerezzenek maguknak ozsonnára. 

Fegyverem meg volt még töltve, ez utolsó töl- 
tést megtartottam azért, hogy a szégyentől 

menekülhessek. A két vad mint két bolond 

szaladt felém; 10 lépésről egyiket lelőttem; a 
másik látva, hogy nincs töltésem, dobolva kö- 

zeledett, hosszu széles karddal, Lándzsájával 

egy ölnyire leszurhatott volna, de kardott hu- 

zott elő, talán azért, mert egyszerre megakar- 

ta izlelni a magyar vért. Dea mint reám mér- 

te a halálos vágást, én fegyverem tusával ugy 
sujtottam főbe, hogy nem volt kedve a máso- 

dik vágást megpróbálni többé. Én is megsebe- 
sültem egy kissé, hanem az csak katonadolog 
volt. Négyen menekültünk meg, a két olasz 
eredetüt elvitték a vadak, láttuk midőn testü- 
ket felvagdalták; e mütét nézésénél 250 lé- 

pésnyi távolban igy szóltam a kadéthoz; akar- 

ja-e látni, hogy esik el az a vad, ki ott mé- 
szárol ? Igen válaszára ujra megtöltött fegyve- 
remből eleresztém töltésemet és a vad felfor- 

dult ladikjában. - Én és életben maradt 3 
társam harczunk jutalmául dicséretet nyertünk 
a tengerészeti miniszteriumtól. 

- Földrengés. Az érmellékéről irják, 
hogy Péter és Szalacs környékén e hó 16-án, 
tehát vasárnap éjjel földrengést éreztek. A ren- 
gés meglehetős hevesen tartott valami fél 
perczig. 

GSARNOK. 
Phaecedrus 

Aesopi meséi. 

Bálinth Gyulától. 

Második könyv. 
(Folytatás.) 

II. ; 
Az öreg és az ifju nő egy középkoru ferfi 

körül. ? 

Szeretve ép ugy, mint szerettetve értik 

Kifosztani a nők mindenkor a férfit. 

. 
Egy koros nő, kinek nagy volt kaczérsága, 
Középkoru férfit ejtett hálójába 

Hogy a férfi szem azt föl nem födözhette. 
De ugyanazért egy ifju nő is égett 
Egész vonzálmával szive szerelmének. 
Basonlója akart lenni a kedvesnek 

Ő azt vélte, hogy csak ékesgetik széper 
Mig észrevette, hogy kopasz lett 
Mert az ifju folyvást fehéreket tépett 

S az öreg kirtá mind a feketéket 

k ettek; 20 év előtt 8058 mfüre Iu 
zódtak, most már 16.449 mfdre, tőkéjük ak- 

Uj franczia postabélyeg A 

Másoktól éri gyülőlet, a 

Kit zöld lugasok közt látott 

lostan gy fi ei 
„Ne tedd láttára ezt tö ek 
Avagy elevenen minket mi d ege 
Látván, hogy fenyítés hely tt a go 
Ösztönözésére iy jutalma osz 

S a disznó, mely kedvel 
Malaczaival a tövére huzódott. 

rölkúsz a madárhoz s szól hozz 

,„Veszedelem vár rád s rám sz 

Igy nagy félelmet és zavart okozv 

Alattomosan a sertéshez z í 

Készen áll a sas, g azonnal k 
Gyenge malaczkáid tőled elragad 

Szint a vaddisznó sem, 1, rettegvén 
Szóval: veszni kellett mindkettőnek 

Hogy a kenyelée menr 
Példája van itt a hiszékeny balgá 

Ezt akarnám én a jobb . 

Magas la ez 
Mely alá a sicill s tnsk 

És kezdé a szomjas talajt 

Neveti a császár. De ő kat 
Tovább szalad s vizet önt 

Erdélyrészi p 
-Agy. 

14-ről 1875. (alsi 
buza 3 írt. 75 kr. R 

buza 2 frt 90 kr, : a 

szalan 1 frt 25 

Marbahus 20 Ar.1 

kr. Lencse 



stein Jámos könyvkereskedésében 
Kolozsvárt kaphatók: 

Malpeire kisasszony 
Franczia regényy, 

Irta REYBAUD HENRIETTE 
Kecze (megalókoly) ; Forditotta Ujlkéri. Ára =0 kr. 
Maros-Bogát (megállóhelyy, 
Csapó-Radnóth . , F AM ARBR D 

Maros-Vásárhely . Erkezik Irta sS AND GEORGE. 

Ara a ? kötetnek ? frt. 

Magyar földadó-KATA
STER 71e ; 

7 44 Állomások 
8 39 

Maros-Vásárhely Elindul a 

10 11] atélkdnöth az 1875-dik év márczius 30-ki VII-dik alaptörvény, 
s az ezzel kapcsolatban álló kormányrendeletek 

szakmüveleti utasitások, elméleti s gyakorlati ma. 
gyarázatával. számos rovatos táblázat, minta dolgoa- 

zat s iromány-példákkal ellátva : 
Földadó-katasteri országos kerületi, megyei bizot- 

. érvényes 1875 september 1-től 

agyvárad rassó Száarnayvonalal. 

65. sz. 

vegyes- 
vonat. 

2. sz. ő. sz Kocsárd Marosvásárhely 

személy- vegyes- 

vvonat vonat. 

zsz 

Kocsárd (vendéglő) 

Isz. 
személy- 
vvonat 

Állomások 
Állomások 

nap. 

Elindul 3 29 . Vasárna 
minden Hétfon 
nap Szerdán 

Pénteken 

4 56 
5 27 
5 53 

6 19 

minden 
nap 

minden 

Elindul 2 656 

3 24 

43 
4 19 
4 47 
5 11 

5 48 

67 
6 30 
6 58] 
7 31 
7 52 
8g 2 

Brassó (vendéglő) . 
Botfalu (megállóhely) 
Földvárnr 
Magyarós (megállóhely) 
Apácza . 
Ágostonfalva 
Alsó-Rákos 
Homorod 
Kacza 
Benne 
Erked 
Héjasfalva . 

Segesvár (vendéglő) 
Segesvár , 
Dános 
Erzsébetváros 
Eczel (megállóhely) . 
Medgyeeee 
Kis-Kapus (vendéglő) 

6 3 
5 33 
6 30 

56 

46 
23 
17 
57 
30 
32 

Elindul ] 
Érkezik 

EElindul 
hely (megállóhely) 102. sz. 

vegyesvo- 
nat min- 
den nap 

9 o5 
10 22 

Érkezik 
Elindul 

11 Maros-Ludas .. 
11 Kecze (megállóhely) , , ! 

12 Kocsárd (vendéglő). Érkezik 
Kapus -Nagyszeben 

vegyes vonat 
33801 sz. 

21 

43 

9 

49 

26 

42 

42 

39 

29 
44 

56 
7 

54 

27 

Hétfön 
Kedden 

Csütörtök 
Szombat. 

Elindul 9 49 
10 36 

; 11 

11 

12. 
12 

12 

lorbó (megállóhely) ; 

-
 

s
 

o
 

o
-
 Érkezik 

Elindul 

n Állomások 

11 Maros-Bogát (megállóh.) 

tságok, becslőbiztosok, községelőljároók s földbirto- 
kosok használatára. feldbirte 

Irta Mészáros Károly. 
Ára 2 frt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a magy. t. akademia megbizásából szerkesztt 

GYUAr PÁAr 
16. szám. 1875 julius - augustus. 

Ára 2 frt. 

89) (48 -50) Gyapju-ruhakelmék. 
". széles nehéz ripszek, lűstre-diagonalok, thibetek, ga- 

Egy darab, 
Legyező mindenféle szinben e7 ki. 

czí keim jóságáról. 1fej : . 
fej- vagy zsebkendő, valódi szinmű 

Vásznak. len- zsebkendő.. 

1 vég 30 rőfös a széles creas-vászon 8 frt 10 kr. 

Selyem- és bársony-szalagok. 

z05 sz. *) 

minden nap 

7 11 

738 
09 

"n 

Mikeszászz.. 
Hosszú Aszó (megállóhely) 
Balázsfalva 
Karácsonfalva 
Tövis (vendéglő) 

svölgy (megállóhely)), Kapus (vendéglő) Elindul 
Nagy-Selyk. 
Ladámos , 

Érkezik 

10 42 
11 13 
11 44 
12 051 

10 15 

Erkezik 
Elindul 

(mnegállóhely) , 
n 

7 
8 

Viziknaz 8 40 

Nagy-Szeben (vendéglő) 9101 

Nagy-Szeben Kapus 

vegyes vonat 
S06 sz. 302 sz. , 

mindennap 

2 30 7 39 
8 ői 4 55 

20 8 29 
50 

EÉrkozik 

«
 
0
 0

0 
a 
a 
A
 0

9 
09
 N

9 
bő
 h

o 
Rő
 
a
 

00
 -
 

. Érkezik 

12 Állomások 

Nagy Szeben (v.) Elindul 
Vizakosz , 

Ladámos . " s 59 

Nagy-Selyk l 

kia Kapus (v.) Érkezik 91251 6 

Tövis Gyulafehérvár 

vegyes vonat 

Állomások 

Tövis (vendéglő) Elindul 
Nagy-Enyed.. 
Felvinzz , 
Maros-Ujvár (megállóhely) 
Kocsárd (vendéglő). Érkezik 

Elindul 
14 42 Gyéres 

Virágosvölgy ; 
Kolos-Karaea...... , 
Apahida.... 
Kolozsvár (vendéglő) . Erkezik 

Elindul 

ipus (vendéglő) Érkezik 
indul a01 sz. 205 sz. 

! 
mindennap 
6 43 i2 

7 21 12 41 

Magyar-Nádas 
Magyar-Gorbó 
Egeres . 
Sztána (megállóhely) 
Bánffy-Hunyal 
Csucsa (vendéglő) 
Bucsaa. 
Brátka 

Rév 
lleed 
Mezö-Telegzi.... 
Fogyi-Vásárhely (megállóh.) , 
Nagy-Várad (vendéglő) . Erkezik 

.EElindnl 
. Érkezik 

03 Tövis (vendéglő) iti 
rkezi Gyula-Fehérvár (v.) 

Elindul 10 181 10 
n m ; 

Ara Érkezik 8 111 11 55 

Gyulafehérvár - Tövis 

E 

. Érkezik 
. Elindul 

(megállóh.) 

vegyes vonat 

0
9
 
o
b
o
 
-
 

rőf számra ; 

. : " 

hogy mindenki meggyőződhessék bámulandó jutányos H E'. 

2 Y kr 0s kal diszitve 
Egy pár kézelő gallérral 

1 Vég 30 rőfős 4s szóles lenszóvet . frt 10kr 1 jok tűzőfősü. legájább forris 
1 vég 30 röfös 6/. széles czérna-vászoL 8 frt 10 kr. 1 haiőóst Burkoló olló 

1 angot-diadem, egészen fekete gyöngygyel himezve, 
jegújabb ! s7 k 

1 bőr pénzzacskó 
1 chinsaezüst-kávés kanál 

Megrendelések 
az összeg keküldése vagy utánvéb mellett pontosan es- 

közöltetnek, mustrák bérmentesen küldetnek. 
Nagyban árulók árengedést kapnak. 

A czikkek valódiság és minőség iránt kezesség mellett 
: árultatnak. Czélszerünek nem talált czikkok nehéxség 

0
 
0
0
 
0
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O
 

a
9
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9
 
h
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Állomások I202 sz. 206 sz. 

mindennap 

Elindui 6 29 4 25 

Gyula Fehérvár (v.) Érkezik 5 93 13 

,, , „ Elindul 3 Zo 3 388 Egy pár 

, 
Tövis (vendéglő) Érkezik 9 3 4 16 e ez eséez női, vagy gyermek térdharianyi, lek 

Egy pár férfi fuszékli 
Egy pár harisznyakötő, széles selyem-szalaggal 

Érkezik 
: dd c diszitve nélkül visszavétetnek. 

(356 *) Közlekedik Hétfőn, Kedden, Csütörtökön Továbbá ] a .. 

) 
és Szombaton. fehér damaszt-törölközők, vászon ágynemüek, nehéz hossz- Beck Grand-Bazárja 

szőnyegek, bútorsinvat, háló- és czicz-függönyök, való- Bécs, I., Adlergasse 4 

di szinű percailin, török pongyolakabát-kelmék, bar- : 

chantok sat. sat. rőfe 27kr. Kérjük a czimet megőrizni és azt jól megjegyezni. 

1 k ki , l k l zierek, barégek, simák, csiíkosok, mindenféle szint 1 7 zinben, 

Csak egy kisérlet kell! 

Egy garn. fej- és mellcsokor bársonyszalaggal, rórsák- 
27 k 

1 vég 50 rőfös . széles szóvet3írt 50 kr, 1 len: aeztelkendő 

Fail- vagy noblesse-selyem minden sima divatos szinben, Arad 
szines hátrészekkel is. Őt újj szélesek rőfe 27 kr. Két 
újj szélegsek 2 rőfe 27 kr. 

Egy pár 

(
e
 

Budapest 
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(1-1) 

zE A I z keretbe foglalt számok az esti 6 órától bezárólag reggeli ő óra 59 perczig tartó éji időt jelentik. 

A vonatok közlekedésének ideje a közép helyi idő szerint van kitüntetve. , 

Mindannyi személy és vegyes vonattal I. II. ÍII. és IV. kocsi osztályu utazók szállittatnak. 

Budapesten, 1875. augustus hóban. 

(4-12) 
s [/ [/ a 

Villámháritókat! 
a legbiztosabbakat és legtar- 

tósabbakat, valamint torony-keresz- 
teket és lakatos-műveket évek óta leg- 
jutányosabban készit 

Tagleieht Károly, 
cs. kir. udvari lakatos, 

Leopoldstadt, Czernigasse 6 sz. a. BEOSBEN. 

A főigazgatóság. 

............
..... 

Sz. 185. - 1875. (355) (3=3) 

Pályázat. 

Bodor Károlynak lemondása következtében, a mérnöki állomás e megyében 

üresedésbe jövén, pályázni kivánók utasittatnak , hogy ezen hétszáz frt. o. é. 

évi fizetéssel egybekötött állomásra folyamodványaikat valamely műegyetemen 

Emi végzettséget tanusitó okmányokkal felszerelten f év september végéig e 

megye főispánjához beadják. 

Szamosujvártt, 1875. augustus 18 kán. 

az esgyorsabban és felelősség- 

Iinidon temetkezési üzleteknél folytanasan Iegolcsóbl 
' és diszesebb. 
az első kolozsvári 

SOMBORI JÓZSEF. etkezési intézet. 

Temetéseket remdez: 
zegény sorsu temetést 18 frtól 20, 22, egész 25 frtig. 

ességes temetést 50 frt, 60, 70, 80, egész 100 frtig. 

ztemetéseket 4 és 6 fogattal, 150 írtól 200, 250, 300, 350, 

0 frtiz (357) 
ládi czimerekkel, zenével, gyászlappal sat. 

Dobokamegye alispánja. 
az egyetlen fém, 

s Apgliában majd minden finomabb háztartásban tal 

húszad-részét teszi a valódi ezüstnek, 4 br 

BRESSLER M. angol fémárú-tárában 
Bécs, Stadt, Schottengasse 9 sz. 

Kaphatni: 

Kávéskanál, 1 darab 10, 15, 20, 25, 30, 40, 45 kr.- 

fél tuczet 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 20, 1 ft 50, 

2 ft, 2 ft 50, 3 ft. 4., 4.50, 
Evőkanál, 1 darab 30, 35, 40, 45, 50, 60 kr. - Csemegeétszer, 1/2 tuczet 3 frt 50. 

1/. tuczet frt. 2., 2,50, 3., 3.50.. 4., 4.50, 5. Gyermekkanál, !/. tuczet frt. 1.50, 2., 2.50. 

Kés, villa, egy pár csak 80 kr. (ezüstnyéllel). - 

ilannia-ezüstet pedig a következő árakban csupán 

a mely mindig fehérnek marad mint az ezüst, 
álható, mert oly jó, mint az ezüst, ára pedig szinte csak ( 

fejmerő, 1 darab 60, 80 kr. i fi, 1.50, 1.500 

yertyatartók, finomak, nagyok, párja frt. 8., 8.3 . 
4.50, 5, 6. 

o
Z
o
p
u
o
 

Levesmerő, 1 darab frt. 1.20, 1.50, 1,80, 2, 2.50, 5. raktára folytonosan el van látva, légmentes érczkoporsok- 
Feszületek, valódiiag aranyozva s ezüsttel kirakva, 

egész 100 frtig, tölgyfa koporsók 20 frtól 75 frtig., fe- 

k minden nagyságba 1 frt 50 kr., 2 frt. 3 frt., egész 

14/2 tuczet csak 4 frt. 
Teaszürő, 1 darab 30, 40, 50, 60, kr, 1 ft. nyéllel 

vagy anélkül. 
Pallók, 1/4 tuczet csak 2 frt 50. 
Tojáspohár, 1/. tuczet 2 frt. 

1 darab 12, 15, 18 és 20 frt. talppal. . 

Tálcza, 1 darab 81 90 kr., 10" 1 ífrt 20. 121 1 ft50 ( 
14" 2 ft. 16" 2 f. 50, 1811 3 ft. 2011 3 ft 50. « 
(kerek, tojásdad vagy szegletes.) 

Teaedény, 3 személyre i5 ft. 4 személyre 18 ft. 6 
személyre 21 ft. ö személyre 26 frt. 

Euan esz H. 

Epen most jelent meg 

és Stein János erd. muzeum-egyleti könyvkeres- 

kedésében Koilozsvárt kapható: 

BLAHÁNÉ legkedveltebb dalai. 
16 közkedvességü magyar népdal a Fa

luroszszából 

énekhangra zongora-kisérettel u. m. 

1. Hej! Hortobágyi gulya járás 9. Szabad madár vagy te rózsám 

2. Csak azt mondják.... 10. Zápor eső hull a sőtét.... 

3. Édes anyám rózsafa.... 11. Vékony haja van a piros almának 

4. Hej violám, violám .... . Vesd rám szeliden.... 

5. Van nékem szeretőm . Az a kis lány selyem ágyát.... 

6. Puszta ez az egész vidék 14. Oda fen a felső réten.... I 
( 

Asztalkendő csip ető, 1. tuczet 2 frt 50. 
1 borstartó, 60, 80 kr. 1 frt., 1 frt 20. 

1 czukorporzó, 80, 90 kr. 1 frt, : 

1 kézi gyortyatartó, 60, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50. 

Minden kigondolható czikk bámulatos olcsó. 
Vidéki megrendelések 

ERESSLER M. 
angol fémárú-tárának, Bécs, Stadt, Schottengasse 9 sz. 

Vidéki megrendelések forduló ekelkibanvét mellett eszközöltetnek. 
Ha valaki óhajtja, darabonként is szolgálunk, hogy az árú je essége felől eleve meggyőződhessék

. ó 

Bae 100 frtot érő vásárlásnái 10 engedés. enül i 

Városi szegényeknek halotti kocsi ingyen adatik. 

Teljes tisztelettel: 

igazgató. 

e a 
pbécsi puűútor- 

ldőmérők 
szilárd fémből, ezüstözve és 

aranyozva is, kezességgel 

ozzák, a melyek vállalkozói a közönség ióhi- 
számitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor- 

alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost czéljaiknak 

itják 
ében áll tehát, hogy szükség esetén solk as úrirend érdek 7. Fogadásom tiltja szeretni I 15. Én vagyok az.... 

jo ajánljuk mindenféle bútornemmel bő- ernindentféle bálosnsziatai 8. Bodrog vize folyik 16. Szól a világ. 

rpite- Postán bérmentes megküldéssel 
1 sz. a Schőllerhof mellett. 1 frt 860 Kr. 

NNJomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

pontos idömutatásra nézve. 0k ; Egy darab ára szilárd fémből, vagy ezüstözve 1ikt a kr. 

aranyozva 2 írt. o. ért. Pakolásért külön 1 küldé . 
Megrendelések, az összeg utalvány mellett beküldése, tnek. 

écs, 
vagy utánvét útján is pontosan teljesitt 

Megrendelések a Raktárhoz, 

9 sz. Sechshaus, intézendők. 
rDit 

Wehrgasse 


